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ENGLISH

FRANÇAIS
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NEDERLANDS

DANSK
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POLSKI
MAGYAR
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LIETUVIŠKAI
EESTI

РУССКИЙ
БЪЛГАРСКИ 

ROMÂNIA

ESPAÑOL

ΕΛΛΗΝΙΚΑ

Technische Daten, Sicherheitshinweise, Bestimmungsgemäße Verwendung, 
CE-Konformitätserklärung, Netzanschluss, Wartung, Symbole

Bitte lesen und 
aufbewahren!

Caractéristiques techniques, Instructions de sécurité, Utilisation conforme aux 
prescriptions, Declaration CE de Conformité, Branchement secteur, Entretien, Symboles

Prière de lire et de 
conserver!

Dati tecnici,Norme di sicurezza,Utilizzo conforme, Dicharazione di Conformità 
CE, Collegamento alla rete, Manutenzione, Simboli

Si prega di leggere le 
istruzioni e di conservarle!

Datos técnicos, Instrucciones de seguridad, Aplicación de acuerdo a la fi nalidad, 
Declaracion de Conformidad CE, Conexión eléctrica, Mantenimiento, Símbolos

Lea y conserve estas 
instrucciones por favor!

Características técnicas, Instruções de segurança, Utilização autorizada, 
Declaração de Conformidade CE, Ligação à rede, Manutenção, Symbole

Por favor leia e conserve em 
seu poder!

Technische gegevens, Veiligheidsadviezen, Voorgeschreven gebruik van het 
systeem, EC-Konformiteitsverklaring, Netaansluiting,Onderhoud, Symbolen

Lees en let goed op 
deze adviezen!

Tekniske data, Sikkerhedshenvisninger, Tiltænkt formål, 
CE-Konformitetserklæring, Nettilslutning, Vedligeholdelse, Symboler

Vær venlig at læse og 
opbevare!

Tekniska data, Säkerhetsutrustning, Använd maskinen Enligt anvisningarna, 
CE-Försäkran, Nätanslutning, Skötsel, Symboler

Var god läs och tag tillvara 
dessa instruktioner!

Tekniset arvot, Turvallisuusohjeet, Tarkoituksenmukainen käyttö, 
Todistus CE-standardinmukaisuudesta, Verkkoliitäntä, Huolto, Symbolit

Lue ja säilytö!

Technical Data,Safety Instructions, Specifi ed Conditions of Use, 
EC-Declaration of Conformity, Mains connection, Maintenance, Symbols

Please read and save 
these instructions!

Tekniske data, Spesielle sikkerhetshenvisninger, Formålsmessig bruk, 
CE-Samsvarserklæring, Nettilkopling, Vedlikehold, Symboler

Vennligst les og 
oppbevar! 

Τεχνικα στοιχεια, Σημαντικές οδηγίες ασφαλείας, Χρηση συμφωνα με το σκοπο προορισμου, 
Δηλωση πιστοτητας εκ, Συνδεση στο ηλεκτρικο δικτυο, Συντηρηση, Συμβολα

Παρακαλείσθε να τις διαβάσετε 
και να τις φυλάξετε!

Technická data, Speciální bezpečnostní upozornění, Oblast využití, 
Ce-prohlášení o shodě, Připojení na sít, Údržba, Symboly

Po přečtení uschovejte

Dane techniczne, Specjalne zalecenia dotyczące bezpieczeństwa, Użytkowanie zgodne z 
przeznaczeniem, Świadectwo zgodności ce, Podłączenie do sieci, Gwarancja, Symbole

Műszaki adatok, Különleges biztonsági tudnivalók, Rendeltetésszerű használat, 
Ce-azonossági nyilatkozat, Hálózati csatlakoztatás, Karbantartás, Szimbólumok

Olvassa el és 
őrizze meg

Prosimy o uważne przeczytanie i przestrzeganie 
zaleceń zamie szczonych w tej instrukcji.

Teknik veriler, Güvenliğiniz için talimatlar, Kullanim, CE uygunluk beyanice, Şebeke 
bağlantisi, Bakim, Semboller

Lütfen okuyun ve 
saklayın

Technické údaje, Špeciálne bezpečnostné pokyny, Použitie podľa predpisov, 
CE-Vyhlásenie konformity, Sieťová prípojka, Údrzba, Symboly

Prosím prečítať a 
uschovať!

Tehnički podaci, Specijalne sigurnosne upute, Propisna upotreba, 
CE-Izjava konformnosti, Priključak na mrežu, Održavanje, Simboli 

Molimo pročitati i 
sačuvati

Tehniskie dati, Speciālie drošības noteikumi, Noteikumiem atbilstošs izmantojums, 
Atbilstība CE normām, Tīkla pieslēgums, Apkope, Simboli

Pielikums lietošanas 
pamācībai

Techniniai duomenys, Ypatingos saugumo nuorodos, Naudojimas pagal paskirtį, 
CE Atitikties pareiškimas, Elektros tinklo jungtis, Techninis aptarnavimas, Simboliai

Prašome perskaityti ir 
neišmesti! 

Tehnilised andmed, Spetsiaalsed turvajuhised, Kasutamine vastavalt otstarbele, 
EÜ Vastavusavaldus, Võrku ühendamine, Hooldus, Sümbolid

Palun lugege läbi ja hoidke 
alal!

Технические данные, Важные инструкции по технике безопасности, Использование, Декларация о 
соответствии стандартам ec, Подключение к электросети, Обслуживание, Символы

Пожалуйста прочтите и сохраните 
эту инструкцию.

Технически данни, Важни инструкции за безопасност, Използване по предназначение, Се - декларация 
за съответствие, Защита на двигателя в зависимост от натоварването, Поддръжка, Символи 

Моля прочетете и 
запазете!

Date tehnice, Instrucţiuni de securitate, Condiţii de utilizare specifi cate, Declaraţie 
de conformitate, Alimentare de la reţea, Intreţinere, Simboluri

Va rugăm citiţi şi păstraţi 
aceste instrucţiuni

SLOVENSKOTehnični podatki, Specialni varnostni napotki, Uporaba v skladu z namembnostjo, 
Ce-izjava o konformnosti, Omrežni priključek, Vzdrževanje,Simboli

Prosimo preberite in 
shranite! 

УКРАЇНСЬКАТекстова частина з технічними даними, важливими вказівками з техніки безпеки та експлуатації 
і поясненням символів.

МАКЕДОНСКИТехнички Податоци, Упатство За Употреба, Специфицирани Услови На 
Употреба, Еу-декларација За Сообразност, Главни Врски, Одржување, Симболи

Ве мoлиме прочитаjте го и 
чувајте го ова упатство!
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العربية  البيانات الفنية، تعليمات السلامة، شروط الاستخدام المحددة، إعلان التوافق من الاتحاد الأوروبي، عربي
التوصيل بمصدر التيار الكهربي، الصيانة، الرموز

يرجى قراءة هذه التعليمات وحفظها في 
مكان آمن! 95
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STOP

START
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Switch can be locked
Schalter ist arretierbar
Le commutateur peut être 
verrouillé
L‘interruttore si può bloccare
El interruptor se puede bloquear.
O interruptor pode ser bloqueado
Schakelaar is vastzetbaar
Afbryder kan fi kseres
Bryter kan låses
Brytaren kan arreteras.
Katkaisimen voi lukita.
Ο διακόπτης μπορεί να ασφαλιστεί
Şalter ayarlanabilir
Vypínač je aretovatelný
Vypínač je aretovateľný
Przełącznik daje się zablokować
A kapcsoló rögzíthető
Stikalo je nastavljivo
Prekidač se može aretirati
Slēdzis ir labojams
Jungiklis gali būti užblokuojamas
Lüliti on fi kseeritav
Фиксируемый переключатель
Превключвателят може да се 
фиксира
Comutatorul poate fi  blocat
Прекинувачот може да се заклучи
Вимикач може блокуватися

يمكن قفل المفتاح 
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 AP 12 E AS 12 E
..................... 4552 12 01...    ............. 4552 04 01...
..................... 4095 55 02...    ............. 4070 32 02...
..................... 4324 87 02...
    ...000001-999999    ...000001-999999
.......................1200 W .........................1200 W
.........................600 W ...........................600 W
................900-2500 min-1 ............1800-4800 min-1

.......................4700 min-1 .....................9000 min-1

.........................150 mm ........................180 mm

.......................M 14  ............................M 14 

..........................2,2 kg ............................2,5 kg

...........................79 dB(A) ....................81,5 dB(A)

...........................90 dB(A) ....................92,5 dB(A)

........................2,24 m/s2.............................- m/s2

..........................1,5 m/s2.............................- m/s2

..............................- m/s2.........................2,9 m/s2

..............................- m/s2.........................1,5 m/s2

к) Äåðæèòå øíóð ïîäêëþ÷åíèÿ ïèòàíèÿ â ñòîðîíå îò âðàùàþùåãîñÿ 
ðàáî÷åãî èíñòðóìåíòà. Åñëè Âû ïîòåðÿåòå êîíòðîëü íàä èíñòðóìåíòîì, òî 
øíóð ïîäêëþ÷åíèÿ ïèòàíèÿ ìîæåò áûòü ïåðåðåçàí èëè çàõâà÷åí âðàùàþùåéñÿ 
÷àñòüþ è Âàøà êèñòü èëè ðóêà ìîæåò ïîïàñòü ïîä âðàùàþùèéñÿ ðàáî÷èé 
èíñòðóìåíò.

л) Íèêîãäà íå âûïóñêàéòå ýëåêòðîèíñòðóìåíò èç ðóê, ïîêà ðàáî÷èé 
èíñòðóìåíò ïîëíîñòüþ íå îñòàíîâèòñÿ. Âðàùàþùèéñÿ ðàáî÷èé èíñòðóìåíò 
ìîæåò çàöåïèòüñÿ çà îïîðíóþ ïîâåðõíîñòü è â ðåçóëüòàòå Âû ìîæåòå ïîòåðÿòü 
êîíòðîëü íàä ýëåêòðîèíñòðóìåíòîì.

м) Âûêëþ÷àéòå ýëåêòðîèíñòðóìåíò ïðè òðàíñïîðòèðîâàíèè. Âàøà 
îäåæäà ìîæåò áûòü ñëó÷àéíî çàõâà÷åíà âðàùàþùèìñÿ ðàáî÷èì èíñòðóìåíòîì 
è ïîñëåäíèé ìîæåò íàíåñòè Âàì òðàâìó.

н) Ðåãóëÿðíî î÷èùàéòå âåíòèëÿöèîííûå ïðîðåçè Âàøåãî 
ýëåêòðîèíñòðóìåíòà. Âåíòèëÿòîð äâèãàòåëÿ çàòÿãèâàåò ïûëü â êîðïóñ è 
áîëüøîå ñêîïëåíèå ìåòàëëè÷åñêîé ïûëè ìîæåò ïðèâåñòè ê ýëåêòðè÷åñêîé 
îïàñíîñòè.

o) Íå ïîëüçóéòåñü ýëåêòðîèíñòðóìåíòîì âáëèçè ãîðþ÷èõ ìàòåðèàëîâ. 
Èñêðû ìîãóò âîñïëàìåíèòü ýòè ìàòåðèàëû.

п) Íå ïðèìåíÿéòå ðàáî÷èå èíñòðóìåíòû, òðåáóþùèå ïðèìåíåíèå 
îõëàæäàþùèõ æèäêîñòåé. Ïðèìåíåíèå âîäû èëè äðóãèõ îõëàæäàþùèõ 
æèäêîñòåé ìîæåò ïðèâåñòè ê ïîðàæåíèþ ýëåêòðîòîêîì.

Îáðàòíûé óäàð è ñîîòâåòñòâóþùèå ïðåäóïðåæäàþùèå óêàçàíèÿ

Îáðàòíûé óäàð ýòî âíåçàïíàÿ ðåàêöèÿ â ðåçóëüòàòå çàåäàíèÿ èëè 
áëîêèðîâàíèÿ âðàùàþùåãîñÿ ðàáî÷åãî èíñòðóìåíòà, êàê òî, øëèôîâàëüíîãî 
êðóãà, øëèôîâàëüíîé òàðåëêè, ïðîâîëî÷íîé ùåòêè è ò. ä., âåäóùàÿ ê ðåçêîìó 
îñòàíîâó âðàùàþùåãîñÿ ðàáî÷åãî èíñòðóìåíòà. Ïðè ýòîì íåêîíòðîëèðóåìûé 
ýëåêòðîèíñòðóìåíò óñêîðÿåòñÿ íà ìåñòå áëîêèðîâêè ïðîòèâ íàïðàâëåíèÿ 
âðàùåíèÿ ðàáî÷åãî èíñòðóìåíòà.
Åñëè øëèôîâàëüíûé êðóã çàåäàåò èëè áëîêèðóåò â çàãîòîâêå, òî ïîãðóæåííàÿ â 
çàãîòîâêó êðîìêà øëèôîâàëüíîãî êðóãà ìîæåò áûòü çàæàòà è â ðåçóëüòàòå 
ïðèâåñòè ê âûñêàêèâàíèþ êðóãà èç çàãîòîâêè èëè ê îáðàòíîìó óäàðó. Ïðè ýòîì 
øëèôîâàëüíûé êðóã äâèæåòñÿ íà îïåðàòîðà èëè îò íåãî, â çàâèñèìîñòè îò 
íàïðàâëåíèÿ âðàùåíèÿ êðóãà íà ìåñòå áëîêèðîâàíèÿ.
Îáðàòíûé óäàð ÿâëÿåòñÿ ñëåäñòâèåì íåïðàâèëüíîãî èñïîëüçîâàíèÿ 
ýëåêòðîèíñòðóìåíòà èëè îøèáêè îïåðàòîðà. Îí ìîæåò áûòü ïðåäîòâðàùåí 
îïèñàííûìè íèæå ìåðàìè ïðåäîñòîðîæíîñòè.

a) Êðåïêî äåðæèòå ýëåêòðîèíñòðóìåíò è çàéìèòå Âàøèì òåëîì è 
ðóêàìè ïîëîæåíèå, â êîòîðîì Âû ìîæåòå ïðîòèâîäåéñòâîâàòü 
îáðàòíûì ñèëàì. Ïðè íàëè÷èè, âñåãäà ïðèìåíÿéòå äîïîëíèòåëüíóþ 
ðóêîÿòêó, ÷òîáû êàê ìîæíî ëó÷øå ïðîòèâîäåéñòâîâàòü îáðàòíûì ñèëàì 
èëè ðåàêöèîííûì ìîìåíòàì ïðè íàáîðå îáîðîòîâ. Îïåðàòîð ìîæåò 
ïîäõîäÿùèìè ìåðàìè ïðåäîñòîðîæíîñòè ïðîòèâîäåéñòâîâàòü ñèëàì 
îáðàòíîãî óäàðà è ðåàêöèîííûì ñèëàì.

б) Âàøà ðóêà íèêîãäà íå äîëæíà áûòü âáëèçè âðàùàþùåãîñÿ ðàáî÷åãî 
èíñòðóìåíòà. Ïðè îáðàòíîì óäàðå ðàáî÷èé èíñòðóìåíò ìîæåò ïîéòè ïî 
Âàøåé ðóêå.

в) Äåðæèòåñü â ñòîðîíå îò ó÷àñòêà, â êîòîðîì ïðè îáðàòíîì óäàðå 
áóäåò äâèãàòüñÿ ýëåêòðîèíñòðóìåíò. Îáðàòíûé óäàð âåäåò 
ýëåêòðîèíñòðóìåíò â ïðîòèâîïîëîæíîì íàïðàâëåíèè ê äâèæåíèþ 
øëèôîâàëüíîãî êðóãà â ìåñòå áëîêèðîâàíèÿ.

г) Îñîáåííî îñòîðîæíî ðàáîòàéòå íà óãëàõ, îñòðûõ êðîìêàõ è ò. ä. 
Ïðåäîòâðàùàéòå îòñêîê ðàáî÷åãî èíñòðóìåíòà îò çàãîòîâêè è åãî 
çàêëèíèâàíèå. Âðàùàþùèéñÿ ðàáî÷èé èíñòðóìåíò ñêëîíåí íà óãëàõ, îñòðûõ 
êðîìêàõ è ïðè îòñêîêå ê çàêëèíèâàíèþ. Ýòî âûçûâàåò ïîòåðþ êîíòðîëÿ èëè 
îáðàòíûé óäàð.

д) Íå ïðèìåíÿéòå ïèëüíûå öåïè èëè ïèëüíûå ïîëîòíà. Òàêèå ðàáî÷èå 
èíñòðóìåíòû ÷àñòî ñòàíîâÿòñÿ ïðè÷èíîé îáðàòíîãî óäàðà èëè ïîòåðè êîíòðîëÿ 
íàä ýëåêòðîèíñòðóìåíòîì.

AS 12 E:
Особые указания по безопасности для шлифования 
a) Не применяйте шлифовальные листы с завышенными размерами, а 
следуйте данным изготовителя по размерам шлифовальных листов.
Шлифовальные листы, выступающие за край шлифовальной тарелки, могут 
стать причиной травм и блокирования, рваться или привести к обратному удару..

AP 12 E:
Специальные предупреждающие указания для полирования 

a) Убирайте незакрепленные части колпака полировального тампона, 
особенно тесемки крепления. Спрячьте или укоротите тесемки крепления. 
Висящие, вращающиеся тесемки крепления могут захватить Ваши пальцы или 
намотаться на деталь.
Ýëåêòðîïðèáîðû, èñïîëüçóåìûå âî ìíîãèõ ðàçëè÷íûõ ìåñòàõ, â òîì ÷èñëå íà 
îòêðûòîì âîçäóõå, äîëæíû ïîäêëþ÷àòüñÿ ÷åðåç óñòðîéñòâî, ïðåäîòâðàùàþùåå 
ðåçêîå ïîâûøåíèå íàïðÿæåíèÿ (FI, RCD, PRCD).

Íå óáèðàéòå îïèëêè è îáëîìêè ïðè âêëþ÷åííîì èíñòðóìåíòå.

Bñòàâëÿéòå âèëêó â ðîçåòêó òîëüêî ïðè âûêëþ÷åííîì èíñòðóìåíòå.

Íèêîãäà íå êàñàéòåñü îïàñíîé ðåæóùåé çîíû â ìîìåíò ðàáîòû.

Bñåãäà ïîëüçóéòåñü äîïîëíèòåëüíîé ðóêîÿòêîé.

Немедленно выключайте машину если почувствовали ощутимую вибрацию или 
при других неисправностях. Проверьте инструмент чтобы обнаружить пиричину 
неисправности.
Всегда используйте и храните шлифовальные диски в соответствии с 
инструкциями производителя.
Íåîáõîäèìî ñëåäèòü çà òåì, ÷òîáû èñêðû, âûëåòàþùèå ñ îáðàáàòûâàåìîé 
ïîâåðõíîñòè, íå ïîïàäàëè íà âîñïëàìåíÿþùèåñÿ ìàòåðèàëû.

Следите чтобы искры или образующаяся при работе пыль не попадали на Вас.
Ïåðåä âêëþ÷åíèåì èíñòðóìåíòà çàòÿíèòå çàæèìíóþ ãàéêó.

Если изделие не достаточно тяжелое и неустойчивое, то его необходимо 
закрепить. Никогда не подносите изделие к шлифовальному диску, держа его в 
руках.
При предельных условиях эксплуатации (напр., при гладкой шлифовке металлов c 
опорным диском и шлифовальным кругом из вулканизированной фибры) может 
образоваться сильное загрязнение во внутренней части угловой шлифовальной 
машинки. При таких условиях эксплуатации из соображений безопасности 
необходима основательная очистка внутренней части от отложений металла и 
принудительное предварительное включение защитного выключателя тока утечки 
(FI). После срабатывания защитного выключателя FI следует отправить машинку в 
ремонт. 
Предназначается для инструментов, которые могут использоваться с кругами, 
оснащенными резьбовым отверстием, причем длина резьбы должна 
соответствовать длине шпинделя.

ÈÑÏÎËÜÇÎÂÀÍÈÅ

AP 12 E: Полировщик может быть использован для полировки лаков, облицовки, 
пластика и других гладких поверхностей.
AS 12 E: Øëèôîâàëüíàÿ ìàøèíà ìîæåò èñïîëüçîâàòüñÿ äëÿ øëèôîâàíèÿ 
äåðåâÿííûõ, ïëàñòèêîâûõ è ìåòàëëè÷åñêèõ ïîâåðõíîñòåé.

Íå ïîëüçóéòåñü äàííûì èíñòðóìåíòîì ñïîñîáîì, îòëè÷íûì îò óêàçàííîãî äëÿ 
íîðìàëüíîãî ïðèìåíåíèÿ.

ЭЛЕКТРОНИКА + ПЛАВНЫЙ СТАРТ
Стартовый ток при запуске машины в несколько раз выше чем номинальный ток. 
Ограничитель стартового тока ограничивает ток до значений исключающих 
срабатывание передохранителя (16А)
Плавный старт для безопасной работы предотвращает резкое включение 
инструмента.

ЭЛЕКТРОНИКА
При увеличении нагрузки скорость вращения регулируется электроникой.
Если перегрузка продолжается в течение длительного времени, то 
электросистема переключается на пониженное число оборотов. Инструмент 
будет продолжать медленно работать, чтобы дать мотору остыть. После 
достаточного остывания инструмент можно включить снова, предварительно 
выключив его.

ЗАЩИТА ОТ ПОВТОРНОГО ВКЛЮЧЕНИЯ
Нулевой выключатель препятствует повторному пуску машины после перерыва в 
электроснабжении. При новом вводе в действие машину выключите и снова 
включите.

ÄÅÊËÀÐÀÖÈSS Î ÑÎÎÒÂÅÒÑÒÂÈÈ ÑÒÀÍÄÀÐÒÀÌ EC

Мы заявляем под собственную ответственность, что изделие, описанное в разделе 
„Технические характеристики“, соответствует всем важным предписаниям 
Директивы 2011/65/ЕU (Директива об ограничении применения опасных веществ в 

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Прочтите все указания по безопасности и 
инструкции. Упущения, допущенные при не соблюдении указаний и 
инструкций по технике беçîïàñíîñòè, ìîãóò ñòàëü ïðè÷èíîé ýëåêòðè÷åñêîãî 
ïîðàæåíèÿ, ïîæàðà è òÿæåëûõ òðàâì. 
Ñîõðàíÿéòå ýòè èíñòðóêöèè è óêàçàíèÿ äëÿ áóäóùåãî èñïîëüçîâàíèÿ.

 ÐÅÊÎÌÅÍÄÀÖÈÈ ÏÎ ÒÅÕÍÈÊÅ ÁÅÇÎÏÀÑÍÎÑÒÈ ÏÎËÈÐÎÂÀËÜÍÀß 
ÌÀØÈÍÀ/ÇÀ×ÈÑÒÍÀß ÌÀØÈÍÀ

Îáùèå ïðåäóïðåæäàþùèå óêàçàíèÿ ïî øëèôîâàíèþ íàæäà÷íîé 
áóìàãîé è äëÿ ïîëèðîâàíèÿ:

a) Íàñòîÿùèé ýëåêòðîèíñòðóìåíò ïðåäíàçíà÷åí äëÿ ïðîâîëî÷íîé 
ùåòêè (òîëüêî ó ìîäåëåé AP 12 E) è ïðèìåíåíèÿ â êà÷åñòâå 
øëèôîâàëüíîé ìàøèíû ñ íàæäà÷íîé áóìàãîé (òîëüêî ó ìîäåëåé AS 12 
E). Ó÷èòûâàéòå âñå ïðåäóïðåæäàþùèå óêàçàíèÿ, èíñòðóêöèè, 
èëëþñòðàöèè è äàííûå, êîòîðûå Âû ïîëó÷èòå ñ ýëåêòðîèíñòðóìåíòîì.  
Ïðè íåñîáëþäåíèè íèæåñëåäóþùèõ óêàçàíèé âîçìîæíî ïîðàæåíèÿ 
ýëåêòðîòîêîì, âîçíèêíîâåíèå ïîæàðà è/èëè ïîëó÷åíèå ñåðüåçíûõ òðàâì.

б) b) Данный электроинструмент не предназначен для шлифования при 
помощи наждачной бумаги (òîëüêî ó ìîäåëåé AP 12 E), полировки (òîëüêî ó 
ìîäåëåé AS 12 E), разделение и черновое шлифование и работе с 
проволочными щетками. Èñïîëüçîâàíèå ýëåêòðîèíñòðóìåíòà íå ïî 
íàçíà÷åíèþ ìîæåò âûâåñòè åãî èç ñòðîÿ è íàíåñòè òðàâìû. 

в) Íå ïðèìåíÿéòå ïðèíàäëåæíîñòè, êîòîðûå íå ïðåäóñìîòðåíû 
èçãîòîâèòåëåì ñïåöèàëüíî äëÿ íàñòîÿùåãî ýëåêòðîèíñòðóìåíòà è íå 
ðåêîìåíäóþòñÿ èì. Òîëüêî âîçìîæíîñòü êðåïëåíèÿ ïðèíàäëåæíîñòåé â 
Âàøåì ýëåêòðîèíñòðóìåíòå íå ãàðàíòèðóåò åùå åãî íàäåæíîãî ïðèìåíåíèÿ.

г) Äîïóñòèìîå ÷èñëî îáîðîòîâ ðàáî÷åãî èíñòðóìåíòà äîëæíî áûòü íå 
ìåíåå óêàçàííîãî íà ýëåêòðîèíñòðóìåíòå ìàêñèìàëüíîãî ÷èñëà 
îáîðîòîâ. Îñíàñòêà, âðàùàþùàÿñÿ ñ áîëüøåé, ÷åì äîïóñòèìî ñêîðîñòüþ, 
ìîæåò ðàçîðâàòüñÿ è ðàçëåòåòüñÿ â ïðîñòðàíñòâå.

д) Íàðóæíûé äèàìåòð è òîëùèíà ðàáî÷åãî èíñòðóìåíòà äîëæíû 
ñîîòâåòñòâîâàòü ðàçìåðàì Âàøåãî ýëåêòðîèíñòðóìåíòà. Íåïðàâèëüíî 
ñîðàçìåðåííûå ðàáî÷èå èíñòðóìåíòû íå ìîãóò áûòü â äîñòàòî÷íîé ñòåïåíè 
çàùèùåíû èëè êîíòðîëèðîâàòüñÿ.

e) Øëèôîâàëüíûå êðóãè, ôëàíöû, øëèôîâàëüíûå òàðåëêè èëè äðóãèå 
ïðèíàäëåæíîñòè äîëæíû òî÷íî ñèäåòü íà øïèíäåëå Âàøåãî 

ýëåêòðîèíñòðóìåíòà. Ðàáî÷èå èíñòðóìåíòû, íåòî÷íî ñèäÿùèå íà øïèíäåëå 
ýëåêòðîèíñòðóìåíòà, âðàùàþòñÿ ñ áèåíèåì, ñèëüíî âèáðèðóþò è ìîãóò 
ïðèâåñòè ê ïîòåðå êîíòðîëÿ.

ж) Íå ïðèìåíÿéòå ïîâðåæäåííûå ðàáî÷èå èíñòðóìåíòû. Ïðîâåðÿéòå 
êàæäûé ðàç ïåðåä èñïîëüçîâàíèåì ðàáî÷èå èíñòðóìåíòû, êàê òî, 
øëèôîâàëüíûå òàðåëêè íà òðåùèíû, ðèñêè èëè ñèëüíûé èçíîñ. Ïîñëå 
ïàäåíèÿ ýëåêòðîèíñòðóìåíòà èëè ðàáî÷åãî èíñòðóìåíòà ïðîâåðÿéòå 
ïîñëåäíèé íà ïîâðåæäåíèÿ è ïðè íàäîáíîñòè óñòàíîâèòå 
íåïîâðåæäåííûé ðàáî÷åé èíñòðóìåíò. Ïîñëå çàêðåïëåíèÿ ðàáî÷åãî 
èíñòðóìåíòà çàéìèòå ñàìè è âñå íàõîäÿùèåñÿ âáëèçè ëèöà ïîëîæåíèå 
çà ïðåäåëàìè ïëîñêîñòè âðàùåíèÿ ðàáî÷åãî èíñòðóìåíòà è âêëþ÷èòå 
ýëåêòðîèíñòðóìåíò íà îäíó ìèíóòó íà ìàêñèìàëüíîå ÷èñëî îáîðîòîâ. 
Ïîâðåæäåííûå ðàáî÷èå èíñòðóìåíòû ðàçðûâàþòñÿ, â áîëüøèíñòâå ñëó÷àåâ, çà 
ýòî âðåìÿ êîíòðîëÿ.

з) Ïðèìåíÿéòå ñðåäñòâà èíäèâèäóàëüíîé çàùèòû. Â çàâèñèìîñòè îò 
âûïîëíÿåìîé ðàáîòû ïðèìåíÿéòå çàùèòíûé ùèòîê äëÿ ëèöà, çàùèòíîå 
ñðåäñòâî äëÿ ãëàç èëè çàùèòíûå î÷êè. Íàñêîëüêî óìåñòíî, ïðèìåíÿéòå 
ïðîòèâîïûëåâîé ðåñïèðàòîð, ñðåäñòâà çàùèòû îðãàíîâ ñëóõà, 
çàùèòíûå ïåð÷àòêè èëè ñïåöèàëüíûé ôàðòóê, êîòîðûå çàùèùàþò Âàñ 
îò àáðàçèâíûõ ÷àñòèö è ÷àñòèö ìàòåðèàëà. Ãëàçà äîëæíû áûòü çàùèùåíû 
îò ëåòàþùèõ â âîçäóõå ïîñòîðîííèõ òåë, êîòîðûå âîçíèêàþò ïðè âûïîëíåíèè 
ðàçëè÷íûõ ðàáîò. Ïðîòèâîïûëåâîé ðåñïèðàòîð èëè çàùèòíàÿ ìàñêà îðãàíîâ 
äûõàíèÿ äîëæíû çàäåðæèâàòü âîçíèêàþùóþ ïðè ðàáîòå ïûëü. 
Ïðîäîëæèòåëüíîå âîçäåéñòâèå ñèëüíîãî øóìà ìîæåò ïðèâåñòè ê ïîòåðå ñëóõà.

и) Ñëåäèòå çà òåì, ÷òîáû âñå ëèöà íàõîäèëèñü íà áåçîïàñíîì 
ðàññòîÿíèè ê Âàøåìó ðàáî÷åìó ó÷àñòêó. Êàæäîå ëèöî â ïðåäåëàõ 
ðàáî÷åãî ó÷àñòêà äîëæíî èìåòü ñðåäñòâà èíäèâèäóàëüíîé çàùèòû. 
Îñêîëêè äåòàëè èëè ðàçîðâàííûõ ðàáî÷èõ èíñòðóìåíòîâ ìîãóò îòëåòåòü â 
ñòîðîíó è ñòàòü ïðè÷èíîé òðàâì òàêæå è çà ïðåäåëàìè íåïîñðåäñòâåííîãî 
ðàáî÷åãî ó÷àñòêà.

й) Äåðæèòå ýëåêòðîèíñòðóìåíò òîëüêî çà èçîëèðîâàííûå ïîâåðõíîñòè 
ðóêîÿòîê, åñëè Âû âûïîëíÿåòå ðàáîòû, ïðè êîòîðûõ ðàáî÷èé 
èíñòðóìåíò ìîæåò ïîïàñòü íà ñêðûòóþ ýëåêòðîïðîâîäêó èëè íà 
ñîáñòâåííûé øíóð ïîäêëþ÷åíèÿ ïèòàíèÿ. Êîíòàêò ñ òîêîâåäóùèì 
ïðîâîäîì ñòàâèò ïîä íàïðÿæåíèå òàêæå ìåòàëëè÷åñêèå ÷àñòè 
ýëåêòðîèíñòðóìåíòà è âåäåò ê ïîðàæåíèþ ýëåêòðè÷åñêèì òîêîì.

ÒÅÕÍÈ×ÅÑÊÈÅ ÄÀÍÍÛÅ Полировальная машина/Зачистная машина
Серийный номер изделия .....................................................................................
  .............................................................................................................................
  .............................................................................................................................

Номинальная выходная мощность .......................................................................
Íîìèíàëüíàÿ ìîùíîñòü (Bàòò)..............................................................................
Hîìèíàëüíîå ÷èñëî îáîðîòîâ ....................................................................
Ìàêñ. íîìèíàëüíîå ÷èñëî îáîðîòîâ ..................................................................
Диаметр шлифовального диска............................................................................
Ðåçüáà øïèíäåëÿ ..................................................................................................
Вес согласно процедуре EPTA 01/2003 ................................................................

Информация по шумам/вибрации
Çíà÷åíèÿ çàìåðÿëèñü â ñîîòâåòñòâèè ñî ñòàíäàðòîì EN 60 745.
Уровень шума прибора, определенный по показателю А, обычно составляет:
 Óðîâåíü çâóêîâîãî äàâëåíèÿ (Небезопасность K=3dB(A)) ........................
 Óðîâåíü çâóêîâîé ìîùíîñòè (Небезопасность K=3dB(A)) ........................
Ïîëüçóéòåñü ïðèñïîñîáëåíèÿìè äëÿ çàùèòû ñëóõà.
Общие значения вибрации (векторная сумма трех направлений) определены 
в соответствии с EN 60745.
Полирование: значение вибрационной эмиссии ah  ............................................Небезопасность K = ...............................................................................................
шлифовального круга: значение вибрационной эмиссии ah  ........................................Небезопасность K = ..................................................................................................................
ВНИМАНИЕ
Указанный в настоящем руководстве уровень вибрации измерен в соответствии с технологией измерения, установленной стандартом EN 60745 и может использоваться 
для сравнения электроинструментов друг с другом. Он также подходит для предварительной оценки вибрационной нагрузки. 
Указанный уровень вибрации представляет основные виды использования электроинструмента. Но если электроинструмент используется для других целей, 
используемый инструмент отклоняется от указанного или техническое обслуживание было недостаточным, то уровень вибрации может отклоняться от указанного. В этом 
случае вибрационная нагрузка в течение всего периода работы значительно увеличивается. 
Для точной оценки вибрационной нагрузки необходимо также учитывать время, в течение которого прибор отключен или включен, но фактически не используется. В этом 
случае вибрационная нагрузка в течение всего периода работы может существенно уменьшиться. 
Установите дополнительные меры безопасности для защиты пользователя от воздействия вибрации, например: техническое обслуживание электроинструмента и 
используемого инструмента, поддержание рук в теплом состоянии, организация рабочих процессов. 

РУССКИЙРУССКИЙ


